
Első évfolyam. 11. szám. Deés, 1876. deczember 17-én. 

Előfizetési árak: 
Postán küldve, vagy helyben ház- 

hoz hordva : 
Egész évre ..6frt -kr. 
Félévre . 3 frt - kr. 
vnegyedre. . . 1 frt 50 kr. 

Az előfizetési pénzek bér- 
mentesen a kiadóhivatalhoz ,„Deé- 
sen megyeház" s legezélszerübben 
postai utalványnyai küldendők. 

MOBKI 
TÁRSADALMI, KÖzGAZDÁSZAT ÉsS SZÉPIRODALMI HETILAP. 

Hirdetési dijak: Egy 
45 négyszög eentimeter tért elfog- 
laló egyszeri hirdetési dija 50 ki, 
ezen fölül 90 négyszög centime- 
terig 1 frt s igy tovább, a bé- 
ly egdij minden egyes beigtatásért 
30 kr. Kedvezményül 4 10-szeri 
beigtatásnál 50/9, 11 és többszöri 
beigtatásnál 100/0-nyi dijelengedés. 

Ismeretlen kézből jött ezikkek et nem közlünk, Megjelenik minden vasárnapon. 
A lap szellemi részét érdeklő levelezések a szerkesz- 

s csak bérmentes leveleket í ogadunk el. i sőséghez intézendők. Kéziratok vissza nem adatnak. 

Elöfizetési felhívás elleni kifakadások; a Leopoldi Hitlevél teljes nagytermében élénk s lélekemelő viták fej- 

a megszegése; s lőn intézve az önérzetes feli- lődtek ki, s tették a társalgás lényegét. 

Szolnok-Doboka: rat ő felségéhez az országgyülés megtartá- Mit csak tenni, mit csak lenditeni kel- 

sa, s a sérelmek megorvoslása végett. lett a város és megye érdekében: a deési 
társadalmi, közgazdászatiésszép- 

irodalmi hetilap második évfolya- 
ma első negyedére. 

Évnegyedes t. előfizetőinket tisztelettel 

kérjük, hogy előfizetéseiket az 1877- ik év 

első negyedére, nehogy lapunk szétküldésében 

fennakadás történjék, jó eleve megujitani 

sziveskedjenek. 
A ,Szolnok-Doboka 

előfizetési ára : 

Egész évre 6 frt. Félévre 3 frt. Évnegyedre 
1 frt 50 kr. Egyes szám ára 15 kr. 
A megrendelések legezélszerübben pos- 

tai utalványnyal lapunk kiadó hivatalába a 
megyeházhoz küldendők. 

Szolgabiró urak tudósitásait a körjegy- 
zők, községek és saját részükre eszközlen- 

dő megrendelések iránt egyszerü levelezési 

lapon is szivesen fogadjuk; az előfizetési 

pénzeket alkalmilag történendő személyes 
találkozásunkkor vagy posta jét később is 
utánvesszük. 
. zearatan 

e. 

Deés multjához méltó jövője. 

Megyénk tanáeikozási terme legfény- 
lőbb volt a harminczas években, midőn az 

ugynevezett vándor-hazafiak alkotmá- 

nyos 
fel legelébb. 

Veér Farkas a lángkeblü szónok és 

Torma József a történész és diplomati- 
kai tanulmányokban kitünő férfiu - me- 

gyénk hirneves fiaihoz csatlakoztak. Wesse- 

lényi Miklós, a mennydörgő hangu államfér- 

fiu, Bethlen János, a mélyen látó, szellem- 

dus, politikus és hazafi. ztek ide. Keh- 

defű Ádám, Bánffy László, eki Domokos 

és számtalan lelkes hazafiak, tt hangzottak 

elsőbben az alkotmány tipró bécsi kormány 

szavaikat a sérelmi téren itt emelték 

Deés, mint a megye anyavárosa: a 
birtok honszeretet és alkotmányos érzelmek- 
ben kitünő hazafiak és államférfiak valódi 
gyúpontja volt. 

Megyénk lelkes fai minden lehetőt el- 
követtek Deésnek, mint ős idők óta közpon- 
ti anyavárosnak émelésére. 

Első lépés volt: egy casinoi egyletet 
szervezni, mely a hazafiak gyülhelye s a 
miveltség előmozditója legyen. Elébb a Rá- 
kóczi-féle palótát bérelték ki; majd a város 
vagyonosabb kereskedőit és tehetős polgá-: 

rait is megnyerve: a ref. fiu-iskola piaezi 

helyiségén közadakozás folytán egy emele- 

tes diszes casinó termet emeltek, még pedig: 

hogy 25 év mulva legyen a deési fu-iskola 

köztulajdona, s a nevelés ez által hathatos 

lökést nyerjen. Gr. Bethlen Ferencz és Pál, 

Wéér Farkas, Torma József, s csaknem az 

egész megye értelmisége közakarattal s ál- 

dozatkészen befolyt a deési casinó épület 

létesitésére. 
Ide gyült aztán a város és megye ér- 

telmisége. 
Itt rendelék meg Kosutb kézirat lap- 

jait a pozsoni országgy jülés s a magyar honi 

megyékben tartott hazafias szónoklatok is- 

merhetése végett. Azon időkben ugyanis a 

hirlapokban minden szabadabb eszme s an- 

nál kevésbé hazafias szónoklatok közölheté- 

se el vala tiltva. 
Kitünőbb államférfiaink beszédeit, s az 

érdekesebb hazafias mozzanatokat csakis 

kéziratokból olvashattuk. 
E tájban jelent meg Széchenyi ,Hitele' 

és „Stádiuma? majd Farkas Sándor észak- 

amerikai utazása, Wesselényi „Balitéletei, 

s több szabad szellemü müűvek. 
És ezek felett, s a haza szerte nyilvá- 

nuló napiesemények felett az olvasó-egylet 

casinóban volt legelébb megbeszélve és el- 
határozva. 
Innen indult ki később a kisdedóvó 

intézet felállitásának eszméje is. Nagy- 
érdeme van ez ügyben Dr. Szőcs Sámu- 
elnek, a Torma családnak, kik ez érdek- 
ben mükedvelői-előadásokat rendeztek a 
legkiválóbb és hazaszeretőbb honfiak és hon- 
leányokból. Dérinét a jeles szinmüvész- 
nőt kérték meg s hozták el a nők bétanitá- 
sára. Ekkor gyönyörködtünk Torma Lou- 
ise, később Makrai László volt honvéd-ez- 
redes s jeles hazafi neje kitünő játékában, 
kiről közmeggyőződés volt, hogy a pesti 
szinpadon is első rangu müűüvésznő lehetne. 

Az egész város és megye honleányai 
becses himzéseket és különböző drága női- 
munkákat küldöttek bé kisorsolás végett. 
Így épült fel közrészvét s pénzbeli segély 
alapján a deési kisdedóvóda. 

A társalgási élet ugy szólva zengett a 
hazafias és művészies eszmék vitatásai alatt. 
Honleányaink a közméltánylásban és tiszte- 
letben részesült honfiak elvonulásai alkalmá- 
val, ablakaikból kendőket lobogtattak, s vi- 
rágkoszorukkal hintették be nyomaikat és 
szekereiket. 

Megyénk az országgyülések megnyilá- 
sával követeinek rendesen Weér Far- 
kast és Torma Józsefet, mint a me- 
gye és a hazában köztiszfeletben állott ál- 
lamférfiakat küldötte. 

Belső-Szolnokmegye közgyüléseinek lot 
bogója, egész a forradalom leveretéseig leg- 
fényesebben tündökölt a hazában; s Deés, 
mint a megye központi székhel , méltán 
fényes jövőt érdemel. 
Az eddig fölsoroltak után meggyőzöd- 

hetünk: hogy Deés részint fekvése, részint 
történelmi multja, részint a harminczas évek 

- 

A SZOLNOKDOBOKA TARCÁJA 
Megtört sziv. 

Búbánatos arczczal a lányki remeg, 
Szép kék szeme könyez, az ajka rebeg. 

„Oh lányka beszély, mi baj érte szived, 

Hogy szép szemeidből a köny megered?" 

„Hagyj búban epedni, mig elveszek én, 
Hagyd szálljon alá napom éltem egén! 

Mért élni tovább, ha az halva, kiben 
Egy hű szeretőnek a hamva pihen: . .? 

,Hadd fedje a holtat a öldi lepel, 

Ah! jöszte, vigaszt ad a tiszta kebel. 

Szeretlek a sirig o lányka, szivem 
Hő, tiszta szerelmemet őrzi hiven. 

Szólj! térdre borulva lesem szavadat, 
A mely neked és nekem életet ad. 
És nem tuda szólni, - 0 nem tuda már!- 

Kinozta, gyötörte a bú, a halál. 

Régóta viselte a bút a szivén, 
8 nem tudta viselni továbbra szegény. 
Oh mért is epeszti a bánat a szűt, 

Hogy rajta utóra halálsebet üt. 1 

Megtőrte szivét a leánynak a bú, 
S a hű szeretőt fedi már szomoru, 

........ 

schauen aus 

csinek és tazétok virágoznak.. 
kithat! oh végtelen gyönyör! Arkadia! Arkadia! 

Még kő se, virág se jelőlte halom, 

S alatta szerelme temetve vagyon. 

Veres Imre. 

Thorwaldsen szerelme. 
Beszély. 

Írta: 

Freiberg Gunter. 
(Folytatás). 

A mezők még télen is zöldek, a fönmaradt 
babérsövényekről sárga, foszlányszerü levelek 

csüngenek alá... az óriás repkény zsengezöld 

ernyőivel Antinousnak a Vaticanban látható ko- 
szorujára emlékeztet... a laurustinus bokrok 
fehér és vörös virágokkal vannak ellepve ... 
pálmák és gyümölcscsel rakott narancsfák a legna- 

gyobb bőségben... különösen gyönyörködtetik 
az északit a gyöngéden szinezett hónapos rózsák, 
melyek daczolnak a szél és viharral s az első 
napfényre megnyitják kelyheiket. Martius az ibo- 
lyák hónapja... 

dem Grase hervor. . 81) a kökör- 
oh a ki itt sza- 

Tormészetesen csak nyugodt kedély fogé- 

kony az efélék iránt; csak oly emberek élvezik a 

művészet és természetet, kiknek szivét az életvi- 

harok megkimélték, kiknek láthatára tiszta és 

felhőtlen. 

a A fűből kék tavasz szemek kandikálnak. 
letleni 

,Die blauen Frühlingsaugen 

Fanny szorakozottan szemlélte a körülötte 
lévő költészetet. 
A esodaszóp. kertészleány csintalan mosoly- 

lyal nyitotta fel a magas rostélykaput; e nő 

halvány manchesterből készült felső szoknyát, 

ujdon uj vörös atlaszszallagokat s. ledér római 

modorban vállára vetett rongyos felöltőt viselt; 

királyi arcza ugy ragyogott, mint egy Semiramisé; 

ki a müncheni szoborgyüjteményben az albanoi 

vinczellérnének, Antonianak, Schadov által készi- 

tett mellszobrát látta, meggy őződhetett az ilyen 

római nők elassikus jellegéről. Még a siető Fanny 

is megállott egy pillanatra, mintegy elvakulva e 

csodaszép arcztól; a lány egy klárisfüzérrel ját- 

szott, melyről két, kis ezüstsziv csüngött - mint 

diadaljelvény . .. „Ifjuság istennője, gondolá ma- 

gában tbervaldsen, kedvese, jó előjel agyre e 
helyen? 

S behatott a park mélyébe. 
Bármily pontos szeretett volna is lenni a a 

könnyü lábu thüringiai nő, hires imádója mégis 

jóval elöbb érkezett a kitüzött helyre. Fannynak 
sohasem sikerült őt megelőzni. Thorwaldsen sző- 
ke feje ma is messziről fénylett a cypriusok : sö- 

tét hátteréből... „Fanny!" kiáltott az érkező 
elébe, igaz-e a mit nekem Börnstedt mondott? 
A herezegnő el akar utazni?? 
Ajkait a fájdalom és a meghatottság elék. 
telenitették. a 

Fanny szomoruan ssüggesztvén fejét keblé. 
re, halkan válaszolá: „"igaz." 

iervaldsen öea reszkető jobbját, 
szivére ölelte őt eni Fanny te maradsz!: 

gabiei aod 



után itt kifejlődött hazatjas, alkotmányos és 
közmivelődési mozgalmaknál fogva, nemcsak 
e megyének volt ősidők óta törvényhatósági 
központja, de az egész haza által közelis- 
merésben részesült. 

Többet mondok: a várost, hol minden 
göröngy, minden kődarab, minden várrom 
és ős épitmény - meg annyi szent emlé- 
ket költ fel, az egész ország sőt a külföld 
mivelt és tudós férfiai éelőtt is kegyeletes 
tiszteletben tartják, s látogatásaikkal időről- 
időre meg-megtisztelik. Miről azonban rész- 
letesebben utolsó czikkünkben. 

Zömlén. 

Megyei élet. 

A közigazgatási bizottság ülésterméből. 
Szolnok-Dobokamegye közigazgatási bizott- 

sága e hó 8-án megtartotta rendes ülését. 
Elnökölt a főispán, a tagok - három vá- 

lasztott kivételével, kik közül csak egyik nem 

igazolta kimaradását - teljes számban megje- 
lentek. 

Miután az elnöklő főispán által bejelentett 

azon 16 ügydarab elintézése, melyekkel sürgős 
voltuknál fogva ez ülést bevárni nem lehetett - 

tudásul vétettek: elsőnek referált a főjegyző. 

Hogy hosszadalmasak ne legyünk, inkább 

csak a nagyobb fontossággal biró tárgyakról te- 
szünk emlitést. 

Előadta a helybeli kir. törvényszéki elnök- 

nek a közigazgatási bizottság által a korábban 
kijelölt sötét (?) szoba helyett, egy a megye fő- 

orvosa, tiszti ügyésze és erdészei által közösön 
használt nagy szobának a törvényszéki kézi sajtó 
elhelyezésére leendő átbocsátása iránti átiratát, 
határoztatott, hogy a bizottság a már kijelölt 

szobát a kézi sajtó elhelyezésére alkalmasnak ta- 
lálván, más szobát kijelölni nem fog. Lévén az 

átiratnak más ága is, hogy a törvényszéki elnök 
által használt hivatali szoba tekintélyének meg 
nem felel, a bizottság határozata szerint az el- 
nök rövid türelemre utaltatott, miután a megye- 
ház kibővitése ugy is közel kilátásba levén, ké- 
nyelmesb elhelyezésről gondoskodva lesz. Melles- 
leg legyen mondva, azon helyiségekben, hol az 
elnök bureaux-ja van 1861 óta gr. Bethlen Sán- 

dor, Torma István s még két más érdemes tör- 

vényszéki elnök is volt elhelyezve, anélkül, hogy 
legkevésbbé is elégedetlenkedtek volna. 

Az ügyhez hozzászólottak: a megye alis- 
pánja; röviden előadta, miszerint a törvényszéki 

kézisajtónak kimutatott szoba azon czélra eléggé 
alkalmas. A főispán igéri, hogy mint eddig jövő- 
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re is a törvényszék kényelmére minden lehetőt 
megteend. 

Ezekután Kovács Samu megjegyzi, hogy 
azokból, a mik itt e tárgyra vonatkozólag előa- 
dattak és felhozattak, szomoru kórjelét látja egy 
lehető, a közjóra válságos, t. i. a megyei közigaz- 
gatás és törvényszék közt keletkezhető viszály- 
nak. Azonban reméli, hogy ez nem fog megtör- 
ténni, s e reményt épiti visszatekintve a multra, 
melyben ezen két testvér testület a legbensőbb 
egyetértés által vezéreltetett - s épiti azokra, 
melyek az alispán által ez ügyben felvilágositó- 
lag előadattak, s épiti végezetre a főispán által 
azon hangsulyozott készségre, melyből kifolyólag 
a törvényszék érdekében minden kitelhetők ed- 
dig is megtétettek s jövőre is megtétetni fognak , 
megnyugvást talál főleg az ez ügyre vonatkozó 
határozati javaslatban, melynek, midőn elfogadá- 
sát kéri, egyszersmind inditványozza a napirendre 
térést. 

(Vége köv.) 

Vidéki levelezések. 
Szamosujvár, deczember 13 1876. 

Tisztelt szerkesztő ur! 
Olvastam a tudósitást a megye november 

29-én tartott rendkivüli közgyülésének lefolyásá- 
ról. Addig jól megy, mig tudósitó engem is be- 

állit a glédába. Számitottam rá, hogy ki fogok 

pingáltatni. E bizony jól volt. Még elérem, 
hogy hirnévre vergődöm a megyében. - De már 
az nem járja, hogy beszédemnek „javát elhullat- 

ja, roszszát elhozza." Mert tetszik tudni „sületlen 

beszédemben" - erre a szép bókra is számitottam, 

mondottam egyet-mást, a mi talán ki volt sütve. 

Elmondottam, hogy Deés is, Szamosujvár is szép 

város, de mind a kettő kis város levén, sem 

egyik, sem másik egy magára nem elégséges 

annyi hivatal befogadására. Elmesélten Mik- 

lós uram után: hogy ,az a fa eszi meg minket, 

s voltam bátor kérdezni, hogy „hát a deésieket 
semmí sem eszi meg" s igy mentem át eszme- 
társasitásnál fogva a murokra. Ugyan mi prózai 
ván abban, hogy Szamosujvártt a murok vagy 
olcsóbb vagy édesebb? Castis omnia casta. Be- 
széltem a két város közötti távolságról, tekintet- 
tel a lovak minőségére. Hivatkoztam a torony- 
órákra, s előnyt adtam a deésinek, hogy a gyü- 
lés napján valamivel előbb járt a szamosujvári- 
nál. Ezek bizony csupa sületlenségek! 

De hát kellett valamit szólani arra a szép 
feliratra. Bizony, mondom, nehéz a helyzete 

a szamosujvári örmény deputatusnak a megyei 

márkálison. Ha beszél: ki illustráltatik, ha hallgat, 

azt kérdik otthon, no hát nem beszéltél semmit? 

Jól mondotta a néhai „Bolond Miska, ter- 
mészetesen illustrálva: „Az Iis baj, ha van, az is 
baj, ha nincs - puska. Azt hányja fel tudósitó, 
hogy hosszadalmasan beszéltem. Hát a csaknem 
másfél iven tömötten nyomtatott felirati javaslat 
talán kurta volt? Itt már inkább pászol: „Cumu e 
Spelatoria asia e si Stergatoria. 

Azt is állitja tudósitó, hogy nem tudtam 
bizonyitani. De hát kinek és minek? hiszen csak 
ötön voltunk jelen szamosujváriak. Nem meg- 
mondottam-é, hogy meg se kisértem a bizonyi- 
tást, nehogy ugy járjak, mint a szamosujvári 
communitásbeli megboldogult Rácz Péterrel. Ki 
is tudott volna érvelni egyszeri hallás után egy 
oly terjedelmes müű ellenében, melyből az össze- 
hasonlitásnál még csak az maradt ki, hogy Róth 
Pál ur nem számlálta meg a deési és szhósj 
vári háztetőkön a zsindelyeket is. 

Aztán - habár nem tarton „bünneke 
még a törvény ellen is a megengedett korlátok 
között felszólalni, - hogy is lett volna kedvem 
komolyan érvelni egy oly feliratra, melynek 
Szamosujvár ellen irányzott némely - legszeli- 
debb kifejezéssel élve - indokolatlan és mél- 
tatlan kifakadásait végig hallgatva, ugy képzeltem 
magam, mintha épen a vádlottak padján ülnék. 
Jobbnak láttam tehát mókázni. Sületlenkedtem. 
De hogy is mondá ki Róth ur, hogy télig ör- 
mény? kár volt. 

Vagy talán meg kell vala czáfolnom, hogy 
Deés nem ős város. Hiszen ez igaz. Hát Puszta- 
szer mit vétett? vagy azt, hogy Szamosujvár nem 
volt loyalis. Hiszen ez is igaz. Hát Deés? talán 
csak nem volt illoyalis ? 

Avagy mit feleltem volna arra, hogy ,a gör. 
egyh. püspökségnek és a fegyintézet tiszti kará- 
nak nincs befolyása a város közszellemére." Há: 
ha ezek is Deésre költöznének át, lenne-é befo- 
lyásuk az ottani közszellemre? Mein Liebchen 
was willst du noch mehr? 

Végre azt veti fel tudósitó, hogy beszédem 
után az elnöki csengettyü megszólalván, a gyülés 
eloszlott. No ez már épen nem igaz. Hát nem 
utánam beszélt Hatfaludy szolgabiró ur - ha jól 
emlékszem - épen a veteményről, s nem még 
később repetálta el valaki ama bizonyos költe- 
ményt, még pedig igy: „fortius est, aul se sat.4 

De már elég lesz a „sületlen beszédből.4 
Ne ingerkedjünk. Feledjük el azt, a mi volt, 
gondoljuk meg, hogy mi lehet. Munkáljunk közre 
egyesitett erővel a megye közjavára. Nem illik 
házas feleknek mindjárt a mézes hetek után haj- 
ba kapni. Ne féljenek tőlünk uraim! mi jámbor, 
békeszerető polgárok vagyunk. Tessék megkér- 
dezni akár az alispán urat - itt volt; a képvi- 
selő-testület választásánál elnökölt. Láthatta, 

- 

Oh varázsszó, dallamosabb mint a sphaerák 
zenéje! Imádott ajkak boldogitó hangja, ki áll- 

hatna neked ellen!? : 
„A mit én neked fölajánlok, Fanny,"folyta- 

tá hevesen: ,„szerelem, határtalan szerelem! ki- 
elégit-e ez téged, ad-e neked bátorságot, egy 
megátkozott hitszegő sorsát megosztani?" 

Fanny összeborzadott... nem érté, a mit 
Thorwaldsen gondolt... mindkét kezét forró 
homlokára nyomta, megtudni, nincsen-e lázas ál- 
lapotban, hogy nem volt képes őt megérteni. 

„Hallgass meg türelmesen !4 esedezék Thor- 
waldsen. 

Azonban Fanny minden erejét tünedezni 
érezte ... Thorwaldsen ovatosan, nyájasan vonta 
őt egy padra. „Édes kedves Fannym, - so0- 
hasem beszéltem multamról, mert elcsüggedt és 
gyáva valék... ezerszer akartam mindent tudat- 
ni, - egy pillantás szemeidből: s nem valék ké- 
pes ellebbenteni a fátylat lelkem éjéről. Ma ez 
szent kötelességem . .. nyujtsd kezedet, légy se- 
gitségemre e nehéz órában! Hivatlan fecsegők 
különösen égy Mária Magnani nevezetüű nővel 
szemben vádolnak szivtelenséggel; már évek előtt 
fölbomlott közöttünk minden viszony; ez a római 
nő előbb egy berlini professorral élt törvény- 
telen házasságban... ki arra kényszeritene, 
hogy e nő ügyét lelkemre vegyem, egyszerüen e 
viszonyokban való járatlanságát árulná el. Maga 
Mária föltette ugyan magában, hogy engem foly- 
tonosan hitszegéssel vádol, s rettenetes esküt tett, 
hogy minden vetélytársán boszút áll, ha saját 

külalakjától, ki 

nőm lenne is az. Ő képes is fenyegetését való- 

sitni, azonban az örök városon kivül elég hely 
van egy szerető pár számára... Koppenhágából 
a legsürgetőbb fölhivásokat kaptam... Fanny 
oldalán a hideg honi föld paradicsomkertté vál- 
toznék. 

Fanny valamivel könynyebben lélekzett, 
látszólag csak a régi vallomás ismétlődött ugyan, 
szive mégis hatalmasan dobogott. 

„Szépithetném multamat tetszés szerint, 
folytatá Thorwaldsen mély meghatottsággal, azon- 
ban lehetetlen nem vádolnom magamat meggon- 
dolatlanság és vétkes könnyelmüségről. Isten a 
tanum, hogy mindezekért lakolok! Ama gyönge 
kötelékektől szabadulva, Frascati-ba mentem, 
hogy ott egy váltólázból felüdüljek; a gyógyulás 
lassan haladt. Egy már nem egészen ifju, Fran- 
ciska Mackenzie Seaforth nevezetü skót nő volt 
történetesen ápoló nöm. Müveltség és müűismeret- 
ben kitünve; teljesen rút külseje daczára is, fel- 

költé részvétemet. Valóságos ellentéte volt a dü- 

hös, vad római nőnek; nemsokára mély vonzal- 

mat, idealis szerelmet éreztem iránta. A velem 
született szép érzék visszariadt ugyan a skót nő 

rendesen szürke ruhát viselt, 
miért is északi társaim denevérnek nevezték; 
azonban igénytelensége daczára is lebilincselt sze- 
retetteljes, értelmes lénye, meginditott irányom- 
ban tanusitott mély ragaszkodása... mire a sok 
szó Fanny? Elég az hozzá, elyesztém fejemet, s 
házasságot ajánlottam. Családja beleegyezése nél- 
kül nem erészelt isent mondani. De azért még- 

Az elsietett ajánlatot nyo- 

mon követte a megbánás... Rómában bevezetett 
az angol körökbe-.. barátaival theáznom és 

bibliáznom kellett... akaratom ellenére is bizo- 

nyos kedélybetegség lepett meg... elvesztém 
kedvemet a viditó munkára... lassanként azt 

vevém észre, hogy örvény szélén állok... csil- 

lagtalan éjeken komoran és a legszomorubb gon- 

dolatokba merülve ültem a vendéglőben egy szal- 
mába csavart palaczk előtt... Bachus leve ép 

oly kevéssé nyitá meg számat, mint a bürökital 
az elitéltét. Végre összeszedém erélyem utolsó ma- 

radványát, erősen elhatározva személyes szabad- 

ságomat, jövőmet megmenteni; nyiltan kifejezém 

Francziska Mackenzie előtt, miszerint vonzalmam 

nem oly erős, hogy egy egész életre tartósságot 

igérhetne. Kerültem őt, nem gondolva meg, hogy 
szivét csaknem teljesen összezúztam, hogy őt a 
kétségbeesésnek dobva áldozatul, mintegy öngyil- 

kosságra kényszeritettem! Őrültségtől féltették . . 

nyugalmának némi helyreállitására nem találtam 
más eszközt az ünnepélyes fogadásnál, hogy szi- 

vemet és kezemet soha másnak föl nem ajánlom. 

S ez igéretet irásban tettem. Fenkölt gondolko- 

zásu nö a végzetteljes lapot rég elszakitotta vol- 

na, a szerződést semmisnek nyilvánitván, hogy 
bebizonyitsa szerelme önzetlenségét, áldozatkész- 
ségét ... oktalan remény! hasonló emberi érzület, 
egy methodista, kedélybeteg vén szüzben rég 
megkövült. 

is le valék kötve... 

(Vége köv.) 



hogy a hatalomnak hódolunk, loyalisok vagyunk. 
Engem is megválasztottak Centum paternek épen 
akkor, midőn a ,„Szolnok-Dobokát" olvastam 

Dupla örömem volt. Tőlem pedig ne ijedjen meg 

szerkesztő ur! én már 1848 óta mindig ébren 

vagyok. Kérem legyen loyalis, adja ki ezen nyi- 

latkozatomat. Nem bánom, ha akár mennyi meg 

jegyzéssel kisérendi.*) 

Most már énekeljük el azt a régi jó ma- 

gyar nótát: 
Nincsen állandó, minden mulandó, 
Épség, szépség, minden véltozandó! 
Igen megtisztelve találtam magamat, hogy a 

deési év. ref. templom körfalát épittető „consorti- 

um javára' az elnökség által rendezett hangver- 

senyre meghivattam. Csak mégis szép bizottsági 

tagnak meglenni. „Átallottam, jobban mondva, 

„restelettem" elmenni, azért az ártatlan murok- 

ért, tartva attól, nehogy a jó időtöltést el- 

rontsam. 

Azonban küldöm az 1 frt belépti díjt. 
Kérem a consortium tisztelt elnökségének 

átadni."*) 
Ajánlom magam a viszontlátásig."**) 

Gopcsa Joáchim. 

.. 

HIRFUZER. 
- Lapunk jövöben a kir. tanfelügyelő 

hivatalos intézkedéseit is hozni fogja, miről az 

és vilázi iskolai hatóságokat és tanitó 
értesiteni szükségesnek tartottuk. 

Azitteni mükedvelő szintársulat mult 
csütörtökön rendkivüli közgyülést tartott, s min- 

denek előtt a müködő tagok gyüjtésére s a meg- 

levők számbavételére kiküldött bizottság jelentése 

tárgyaltatván, kiderült miszerint a müködők szá- 
ma szaporodott, mely körülmény a társulat vi- 

rágzásának örvendetes bizonyitéka. Oly népes is 

volt e gyülés, mint épen a társulat 1872-ik évi 
legelső alakulásakor szokott volt lenni. Örömmel 
jelezzük a helybeli dal-zeneszövetkezeteknek a 

mükedvelő szintársulattal történt egybekelését: A 

dal-zene-egylet külön osztályát képezendi a mü- 
kedvelő társulatnak, azonban együttesen fognak 
egy közös czél felé: egy állandó szinház 

felépitésére törekedni. A házszabályok átdol- 
gozására, melynek keretébe a dal-zene-egylet igé- 
nyei is felvéve lesznek, bizottság küldetett ki. Ez 

egyesülés folytán a társulat egy karnagyot fogad 

fel s ez által egy valóságos dal-zeneconservatoriu: 
mot létesitend. Ennek utána és legvyégül a Val- 

thon Eduárddal, egy szinielőadásokra 

helyiség felépitése iránt megkötött szerződés jó- 

egyházi 

irakat 

alkalmas 

váhagyatott. A tervezet szerint ezen ideiglenes 
szinházi helyiség 11 öl hossza és 6 öl széles 

leend, ebből 4 öl mély és 6 öl széles tér szin- 
padra s ennek megfelelő nagyságu két, 12 négy- 

szög öl térfogatu öltöző szobára lesz szánva. A 

szinpadot a mükedvelő társulat állitja és disziti 

fel. A momentán szükségen tehát ez által vélt a 
a társulat segithetni, s ez úton tiz évre egy di- 

szes helyiséget teremtett, időt nyert továbbá azon 

idő alatt saját erején egy állandó szinház épithe- 
tésére a szükséges anyagi erő beszerezhetésére. 
Lesz tehát városunknak jövő év deczember el- 

sőre tágas bálterme, szinház helyisége, s a sziné- 
szetnek a téli idényre is biztos menhe- 

lye. Ez óriási lépéssel főispán ur ő méltósága, 
mint a szinház épittető bizottság elnöke, közeli- 
tette a társulatot végczélja felé. 

Besztereze-Naszódmegye közigaz- 
gatási bizottsága folyó hó 5-én tartott ülése al- 
kalmával megyénk közigazgatási bizott- 

ságának a „szeretetházat ügyének pár- 
tolása iránt oda intézett átiratát egyhangulag 
elfogadta és kimondotta, hogy a pénzbirságok egy 

megye kórház alapitására engedtessenek át, s az 
illető miniszterekhez feliratilag szintén kérel- 
mezzen. 

- A Belügyministerium a Besztercze- 
szódmegyei közigazgatási bizottság azon isme- 

dítványát, hogy annak üléseiben a tanács- 
kozás három yelon folytathassék, törvénytelen- 

* ) Készséggel a7itottunk tért csupán azon megjegy- 

zéssel, miszerint igen örülnénk, hogy ha lapunkat becses 

tudósitásaival minél gyakrabban tisztelné meg. Szerk. 
ee) Azonnal kézbesitettek 

Minél előbb és mentől gyaktabban. Szerk. 

nek nyilvánitván, az alispánnak megtiltotta, hogy 

e kérdést a megyei bizottság közelebbről tartan- 
dó közgyülésének tárgysorozatába felvegye. 

- Megyénk fegyelmi választmánya folyó 
hó 9-én tartott ülése alkalmával a megye alis- 

pánjának azon határozatát, mely szerint Sliám 
Gábor körjegyző hivatali kihágásért állásától 
felfüggesztetvén, ellene fegyelmi vizsgálatot ren- 
delt el, helybenhagyta. 

- Az itteni állandó műkedvelő- társulat 
folyó hó 30-án szini előadást tart és ez alkalom- 

ból ,Nem mind arany a mi fénylik' szinmü 
fog előadatni. A próbák már javában folynak is. 

- A közigazgatási bizottság folyó hó 
20-án bizonyos sürgős ügyek elintézése tekinte- 
téből rendkivüli ülésre főispán ur ő méltósága 
által egybehivatott. 

- Szamosujvár szab. kir. város folyó 
hó 20-n tartandó képviselő-testületi közgyülé- 
sében a megyei alispán elnöklete alatt fogja 

tisztikarát megválasztani. Ezt megelőzőleg, tehát 

decz. 19-én az 1871. évi XVIII. t.-cz. 55. §. ér- 
telmében lesz Szamosujvár sz. kir. rendezett ta- 

nácsu város ujon szervezett képviselő testületének 

alakuló első közgyülése.") 
- A volt Dobokamegyéhez tartozott 

mindazon községek, melyek Szilágymegyébe ke- 

beleztettek a szamosujvári adókerületből a zilahi 
adókerülethez csatoltattak, mely átkeblezések 

jövő 1877-ik évi január 1-ével lépnek érvénybe. 
- Vettük a „Közvélemény' politikai 

napilap előfizetési felhivását is. Szerkesztője: 
Lukács Béla orsz. képviselő s előfizetési ára 

egész évre csak 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre 

3 frt. Az előfizetési pénzek Vodianer F. nyomda- 

tulajdonoshoz (Budapest, megyeháztér 9. 

sz. alá) intézendők. 

- A helybeli ev. ref. templom körfalát 
épittető consortium mult kedden - saját 
pénztára javára - hangversenyt rendezett, miu- 
tán azonban az elnökség oly Asy zetta 

hogy a szerkesztőséghez még programmot 
küldött, de másfelől alkalmat sem yajtott a arra, 
hogy zerkeeztőségünk magát a hangversenyen 

referense által képviseltesse: s mivel végre a 
megtartott hangverseny részleteiről vagy bár an- 
nak eredményéről az elnökség részéről értesitve 
nem lettünk, az egészet hallgatással mellőzni 
vagyunk kénytelenek. : 
= AM.-Vásárhelyt szerkesztett ,Erdélye 

cziműü hetilap hat évi fennállása után a viszo- 
nyoknak megfelelő átalakuláson megy keresztül. 
Jövő 1877-ik év elejével „Maros-Vidék" czim 

alatt hetenként egyszer minden vasárnapon fog 

megjelenni s előfizetési dija a hozzánk küldött 
programm szerint egész évre 6 frt, félévre 3 frt, 

évnegyedre 1 frt 50 kr. Szerkeszti: Kerekes 
Sámuel. 

- A Belügyminister a törvényhatósá- 

gokhoz intézett körlevelében tudtul adja, hogy a 

halottkémlés behozatalát, ugy szintén az egész- 

ségre ártalmas tápszerek és italok lefoglalását, 
elkobzását és megsemmisitését illetőleg kibocsá- 

tott intézkedések 1877. jan. 1.ső napján lépnek 
életbe. 

- A m. kir. pénzügyministeriumnak t 
év november 25-én 58533 sz. a. kelt magas in- 
tézkedése folytán, az 1876. XV. t. czikknek 37. 

§-sa is, mely az 1875. évben visszamaradt egye- 

nes adó-hátralékoknak részletekre leendő felosz- 

tása iránt intézkedik, a folyó 1876 évi deczember 
15-ik napján életbe lépett. Ezen törvényczikknek 
végrehajtása iránti utasitás is megjelenvén, az az 
egyenes-adók kezelésével megbizott községi (vá- 
rosi) közegeknek már kiadatott, és igy közelebb- 
ről már a törvényhatósági küldöttségek is meg- 
alakulnak és müködésüket megkezdik. 

Fővárosi hirek. A képviselőházban 
a keleti vasut megvételéről szóló törvényjavasla- 

tot részleteiben letárgyalták. Kossuth Lajostól 
egy sajátlag Simonyi Ernőhöz intézet levelet kö- 

száma, melyben 
egyebek között irja Kossuth, hogy „Magyarország- 

nak nem szabad magát a keleti kérdésben az 
orosz politika vontató kötelébe akasztatni enged- 

zölt az „Egyetértés vasárnapi 

e) Reméljük, miszsrint ottani levelezőnk ugy a kép- 
viselőtestület, valamint a tisztikar megválasztásáról egyéb ... 
ez ügybe vágó eseményekről tüzetes tudósitásáral annak 
idejében szerencséltetni fog. Szerk. 

* Ő még a háborut is kisebb szerencsétlenség- 
nek tartja, mint az orosz hatalom növekedésének 
megengedését. Badar beszédnek nyilvánitja továb- 
bá azt a vádat, hogy vannak ,„ultra magyarok, 
kik az osztrák háznak az oroszszai való öszsze- 
tüzéséből Ausztria bukását és ennek romjain egy 
független Magyarország létrejötttét várják. Ily 
bukás esetében - irja Kossutn - „Magyaror- 
szág volna a máglya, melyen az osztrák sas meg- 
égettetnék s bizony nincs olyan bolond magyar a 
világon, a ki égő máglyának szeretné hazáját 
csak azért, hogy rajta s vele a sas is elégjen. 
Átalában igen nagy balitélet azt gondolni, hogy 
Magyarország teljes - az én értelmembeni - 
függetlensége csak az osztrák monarchia romlá- 
sán épülhet föl. Kossuth kifejezi azt a reményét 
is, hogy ha az osztrák-magyar monarchia fegy- 
veresen tüz össze az oroszszal, akkor nem az 
osztrák sas ég el, hanem az orosz húz rövidet; 
de ha Ausztria az orosz politika vontató köte- 

llére akasztja magát: elvész bizonyosan; ugy jár, 
mint a madár, mely - a krokodilustól féltében 
a krokodilus tátott szájába röpült. 

- Külföldi hirek. A Bosporustól 
enyhébb szél fú: Salisbury és Ignatieff jelentéke- 
nyen közeledtek egymáshoz s megeshetik, hogy 
az értekezlet többett ér el, mint hiszik, még ta- 
lán a békét is. Tartunk tőle, hogy ez a közele- 
dés a porta rovására esik. A tizenkét diplomata 
tanácsában, mely most Sztambulban töri a fejét 
a keleti kérdés megoldásán, Ignatieffnél egy sincs 
ügyesebb; ő tudja forgatni, bonyolitani a dolgot 
s rászedi hamar az embereket. Csak Salisbury 
marguis tekintélye és hatalma áll annak utjában, 
hogy ez az értekezlet ne az orosz játékszere 
legyen. 

Szerkesztő postája. 
Dengi János urnak Dcbreczen. „Szülőföldemet 

vettük. Prózai küldeményről, valamint e költeményről Eé 

sőbb. 

Mátyás Zsigmond urnak M.-Lápos. Térszüke miatt 

jövő számra tartottuk fenn. 

Makfalvinak. Csernek. Tudomásul vettük. Levelét kö- 

zöltük ama btzonyos, - hogy ön szavaival éljünk „omni- 

potens valamivel,4 melynek pedig köztünk legyen 

mondva - lapunk szellemi munkálkodásával épen semmi 

köze, s a melynek a szerkesztő semmivel, s csak a 

kiadó' felelős, a mennyiben évnegyedenként a számadá- 
sokat annak mutatja be. Tévedni méltóztatik, midőn azt 

hiszi, hogy ,a választási törvény két ozikkelyé- 
rőlt beküldött dissertatióját a lapfelügyelő bi- 
zottság", a mely azt nem is látta, vetette volna el, e 

merényletet egyedül a szerkesztő bátorkodott elkövetni, a 

mennyiben egy szentesitett törvényczikk magyarázatára 

avagy mikénti értelmezése feletti vitatkozásokra szerény 

vidéki lapunk magát hivatva nem érezte. 

Gyejcs.-Galgó Falusi fogalom.... Miis 

annak tartjuk. Mutassa be magát, különben nem tánczolunk 
együtt. 

Felolős szerkesztő-kiadó PAÁNCZÉL JÁNOS. 
Tárczavozotő MEDGYES LAJOS. 

Szurduki járás szolgabirájától. 

Sz 1276.-1876. 

Pályázat. 
,Füzes-szentpéteri körjegyzőség, 

mely a szövetkezett Füzes, Füzes-Szentpé- 
ter, Komlos-Ujfalu és Vajdaháza közsé- 

gekből áll, folyó évi deczember 31-ével üresedés- 
be jövén, annak választás utján leendő betöltésé- 

re ezennel pályázat nyittatik. Ezen 480 frt évi 
fizetés és megfelelő szállásbérrel javadalmazott 
állomásra, melyhez Kendermező és Rákos közsé- 
gek is ideiglenesen beosztatván még 190 fr. évi 

fizetés járul, következőleg az összes járulékok 
szállásbérrel együtt a 700 frtot meghaladják. - 
Pályázhatnak mindazok, a kik az 1871. évi XVIII. 
t. cz. 74. és 83 §§-ai értelmében képesitvék, s 
ily módon felszerelt folyamodványaikat folyó év 

és hó 31-éig ezen járás szolgabirájához bead- 

hatják. 
Cserneken, 1876 deczember 12-én, 

Vállya Ferencz, 

.
.
k
.
 

(3) szolgabiró. 

Nyilatkozat. l , 
Melynélfogva összes alsó-hagymási és alsó-cs0- 

bánkai adósaimat tudomásba vétel végett ezennel értesi- 
tem, hogy folyó 1876. évi augustus hava 20-ától kez v 
s jövöre, a náluk levő követeléseim kamat élvezetér 
fizetés vagy árverezés napjáig - bármikor is történjék a 
- végkép iemondok, és 1876-ik évi augustus 20-áig terjedő 
időre is csak a kölcsön szerződésekben kikötött kámatkat 
és perköltségeimet követelem. A kik tartozásaikat 1877 év 
január végéig kifzetnék a kamatot a multra is 10 ea 
szálitom lc 

E nyilatkozatom szolgáljon öszezes adósatmnak ok- 
mányul, s a királyi, polgári és telekkönyvi katózégeke 
ugy a birósági végrehajtóknak tudomásul. 

Dsés deozember 6-án. amera. 

bPánczél M . 
szül. Jánosi Bózália. 



rers 

Szolnok-Dobokamegye alispánjától. 

Arverezési hirdetmény. 
A Szolnok-Dobokamegye területén elvonuló Nagy-llondáig a Szamosfolyó mindkét partján, azontul Kliczig a balparton levő ösz- 

szes; tehát a Deésen felül és alól eső 40 malomgát után egyedül csak Deésen szedendő tulb váryjeg nyilvános er jén a 1877. 
ik évi január 1-ső napján kezdődőleg három egymásután következő évre a legtöbbet igérőnek a folyó 1876-ik évi deczember hó 
20-án d. e. 10 órakor a megyeház nagytermében tartandó nyilvános árverezés útján haszonbérbe adatik. 

2. Kikiáltási évi bérösszegül 2000 frt állapittatik meg. 

3. A bérösszeg évenként kétszer lesz a megye alispánja kezéhez fizetendő, és pedig fele mindig az év februáriusa és márczius 
első napjain, előre. 

4. Köteles az árverezéshez hozzá szólani kivánó az árverező biztos kezéhez 200/,-nyi bánatpénzt letenni, s a legtö igérő, ki ; gtöbbet igérő, ki 
egyszersmint bérnök is leend, a bánatpénzt a bérösszeg 200/0-ra kipótolni, mely összeg Szolnok-Dobokamegye alispá já ál biztosi - 
tartatik, s bérnöknek az utolsó haszonbéri összegbe feog tudatni. ev aberánjánál hiztositékkép benn 

5. Jóllehet a tutajvám egyedül Deésen fog a megyei gátrendőrségi szabályok 32. §. értelmében - szedetni, - j 
melyek Deésre le nem szállittatnak, hanem Deésen felül eladatnak vám nem vétethetik. eteln azon eutajokért 

6. A Deésen alól levő gátak után is a vám csak azon esetben vétethetik fel, ha a tutaj Deésről tovább is szállittatik. 
7. Ha azonban az illető tutajosok közhitelü bizonyitvánnyal kimutatandják, hogy Deésen alól, mielőtt a me 

, mn gye határszélét elér- 
ték volna a tutajt valahol eladták, s azokat tovább a Szamosan nem szállitják, ily esetben az azon átakért felvett vá j 
által nem érintettek, a haszonbérlő által visszaadandók. ; ő elyeté áln, melyek a fufajok 

8. Mindennemü a haszonbérló és tutajosok között felmerülhető kérésekben elsőfokulag a megye alispánja hatá hatá 
csak birtokon kivül másodfokulag a közigazgatási bizottsághoz, s az 1876. VI. t. cz. 59. §. esetére való teltatptal almadfolban de 
kedési Ministerhez fellebbezhető. 

9. A haszonbérlő pontatlansága esetére, ha a haszonbért pontosan nem fizetné, jogában áll a gáttulajdonosoknak s illetőleg meg- 
bizottjaiknak a bérlőt a bérlettől azonnal elmozditani, s az ő kárára és veszélyére uj árverezést tartani, s bérlőbiztositékából s egyéb lehető 
vagyonából magát kártalanittatni. 

10. Az ezen árverezésből keletkezhető minden bélyeg, hirdetési s más szerződési dijak, valamint a gáttulajd kat terhelő jöve- 
delmi adó bérlő által hordozandók. ' ő ilontsokat tethelő jöve 

11. A szóbeli árverezés megkezdéséig szabályszerüen felszerelt irásbeli ajánlatok is elfogadtatnak. Szó és irásbeli ajánlatok egyen- 
lősége esetére, a szóbeli bir elsőséggel. Az irásbeli ajánlatoknak az igért évi legmagasabb bérösszegnek megfelelő 200/, bánatpénzzel ellát- 
va és azokban kifejezve kell lenni, hogy bérleni szándékozó az árverezési feltételekkel teljesen ismeretes és azokat összes pontozataiban 
elfogadja. 

12. Azon vállalkozó, ki az árverezés folytán bérlőnek fog maradni, köteles a haszonbéri szerződvényt az árverezési eljárás bevé- 
gezte után 24 óra alatt saját költségén kiállittatni, egyébiránt az árverezési jegyzőkönyv reá nézve még azon esetben is szerződési kötele- 
zettséggel bir, ha azt alá sem irta volna. 

13. Ha bérlő által a szerződés 24 óra alatt ki nem állittatnék s a bélyeg, hirdetési s másnemü költségek és illetékek azonnal 
a félévi jövedelmi adó pedig 14 nap alatt kinem fizettetnék bánatpénze elvesztése melett, jogositva lesznek a birtokosság megbizottjai elle- 

ne a 9. pontban irtak szerint járhatni el. 

Deésen, 1876. év november hó 23-án. Szarvadi Pál 

. 
alispán. 

Szám 382.i876. 
Alólirott van szerencsém a n. érd. kö- 

zönséget azzal értesiteni, hogy e hó 12-től 

kezdődőleg egész 15. januáriusig készpénz 

lefizetés mellett minden gyári áron található 

üzletemben; a n. érd. közönség számos lá- 

. (1-38) Pályázati hirdetmény. 
Szolnok-Dobokamegye, Kőfarki járásban kebelezett Középfalva, Kölarka 

Dögmező és O.-Nyires egyesült községek körjegyzősége üresedésbe jövén ezen 
állomás választás útján való bétöltésére, mely évi 400 frt fizetés, 30 rt lak- 
bér és megfelelő iroda-átalánnyal van egybekötve - pályázat nyittatik. 

Minek folytán felhivatnak mindazon teljes képzettséggel birók, kik ezen 
állomást elnyerni ohajtják, hogy pályázati kérvényeiket kellőleg felszerelve 
1877-ik év január 10-ig alólirt hivatalnak adják bé. A határidőn tul bejövő togatását kéri: ; ; 
kérvények nem fognak tekintetbe vétetni. A választás emlitett év január 20- 
án Középfalva községében fog megtartatni. A köfarki járás szolgabirájától. Léner János. Felső-Egresen, 1876 deczember 5-én. Szántó Márton, szbiró. a 

DEMETER BELA Hirdetmény. 
e- Deésern , 

ajánlja ujonnan berendezett Högarasy Alihály erdélyi püspök f 
nagyméltósága apanagyfalusi, vicei és bödöni 

jószágai 1877. január 1-től kezdődő hat 

évre haszonbérbe adandók; mi is azon meg- 

1 / [ Z4 ; / . ' 

űszer-, Bőr- és Festék-kereskedését. 
Naptárak az 1877-ik évre több választékban. 

IRÓSZEREK és PAPIROK. Debreczoni z ottieni Asztali lámpaolaj. 

VICTORIA biztositó mümalmi lisztek Amerikai és brassói 
társaság ügynöksége. Sajtolt élesztő. PETROLEUM. 

BIZOMÁNYI és SZÁLLI- Hüvelyes főzeléki babok. Ligroin és Benzingáz. 

TÁSI ÜZLET. (Lencse, borsó paszuly.) Parafin fagyany 

Az erdélyi Pincze-egylet Aszalt meggy és vörös- és fagyugyertyák. 

jegyzéssel tétetik közzé, hogy haszonbérelni 

szándékozók kéretnek erre vonatkozó aján- 

lataikat legfőlebb folyó évi deczember I5- 

többfajta borani. szőlőő. Angol mosó-krystál és fény- éig Gyulafehérvárra a püspöki irodába in- 

lamaicai és Cuba-Rhum. pIsSZzZNÓZS IIR. keményitő, ugyszintén ame- tézni 
Pecco és Souchong theák. Angolna, szardinia, oroszhal rikai rizskeményitő. ] 

SZILAGYI Eféle ei Mosó- és nagyválasztéku pi- Gyulafehérvártt, 1876 november 16. 
Frank pótkávé, 

mely jóságával minden ed- 
digi pótkávét felülmul. 
Szürt szinméz. 2 re 

uni 

punts, liguer és rosolisok. 
Tokai gyógyszerész 
Kröczer Ágoston hires gilisz- 

ta-csokoládéja. 
Brázay-féle 

sós-borszesz és életital. 
xsoa 

pere mosdó-szapanyok. 
Uvegelt giiczerin pipere-folya- l 
dék, ugyszintén üvegelt olicze- 

rin-folyadék szapany. 

Dr. Mohay Sándor, 
uradalmi ügyvéd. 


